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DE KAMER VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS,

A. stelt vast dat de beheerscontracten die de 
Belgische staat sloot met respectievelijk NMBS, Infrabel 
en de NMBS Holding in 2012  verstreken, en dat die 
van kracht blijven totdat nieuwe beheerscontracten in 
werking treden;

B. geeft aan dat de nieuwe beheerscontracten 
waarover zal worden onderhandeld momenteel worden 
voorbereid;

C. wijst op de noodzaak om, voorafgaand aan het slui-
ten van nieuwe beheerscontracten, grondig en objectief 
te evalueren of de erin vervatte doelstellingen werden 
verwezenlijkt en in hoeverre de hiertoe ter beschikking 
gestelde dotaties correct werden aangewend;

D. wijst op de in die beheerscontracten vastgelegde 
algemene en specifi eke verplichtingen en doelstellingen 
om de spoorsector in staat te stellen een duurzaam en 
doeltreffend mobiliteitsbeleid te voeren, in het bijzonder 
wat de kwaliteit van de dienstverlening betreft;

E. wijst op de povere resultaten inzake stiptheid van 
de reizigerstreinen;

F. wijst op de door externe actoren vastgestelde ver-
moedens van abnormaal gebruik van middelen binnen 
bepaalde dochterondernemingen in de NMBS-Groep;

G. beseft de complexiteit van de bepalingen van de 
beheersovereenkomsten, die zouden kunnen verhin-
deren dat de Kamer van volksvertegenwoordigers haar 
controletaak correct uitoefent;

H. verwijst naar de machtiging waarover het Rekenhof 
beschikt om de beheerscontracten tussen de Staat en 
de autonome overheidsbedrijven te analyseren en te 
controleren, alsook op de opgedane ervaring en exper-
tise van die instelling op dat gebied;

EN VERZOEKT HET REKENHOF:

1. met toepassing van de wet van 29 oktober 1846 op 
de inrichting van het Rekenhof een onderzoek te voeren 
naar de naleving van de bepalingen en verwezenlijking 
van de doelstellingen zoals opgenomen in de beheers-
contracten gesloten tussen de federale regering en res-
pectievelijk NMBS, Infrabel en NMBS-Holding, tijdens 
de periode van 29 juni 2008 tot nu; 

LA CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS, 

A. constatant que les contrats de gestion que l’État 
belge a respectivement conclus avec la SNCB, Infrabel 
et la SNCB Holding sont arrivés à échéance en 2012 et 
qu’ils resteront d’application jusqu’à l’entrée en vigueur 
des nouveaux contrats de gestion; 

B. indiquant que les nouveaux contrats de gestion, qui 
devront être négociés, sont actuellement en préparation;

C. soulignant la nécessité d’évaluer de manière 
approfondie et objective, avant de conclure ces nou-
veaux contrats de gestion, si les objectifs des contrats 
en cours ont été atteints et dans quelle mesure les dota-
tions prévues à cet effet ont été correctement utilisées; 

D. soulignant les obligations et les objectifs généraux 
et spécifi ques prévus par ces contrats de gestion afi n de 
permettre au secteur ferroviaire de mener une politique 
de mobilité durable et efficace, en particulier en ce qui 
concerne la qualité du service;

E. soulignant les résultats mitigés en matière de 
ponctualité des trains de voyageurs; 

F. renvoyant aux soupçons, évoqués par des tiers, 
concernant une utilisation anormale des moyens par 
certaines fi liales du Groupe SNCB;

G. conscient de la complexité des dispositions des 
contrats de gestion, pouvant empêcher la Chambre 
des représentants d’exercer correctement sa mission 
de contrôle; 

H. considérant l’autorisation dont dispose la Cour 
des comptes d’analyser et de contrôler les contrats de 
gestion entre l’État et les entreprises publiques auto-
nomes, ainsi que l’expérience et l’expertise acquises 
par cette institution en la matière; 

DEMANDE À LA COUR DES COMPTES:

1. d ’enquêter,  en appl icat ion de la lo i  du 
29 octobre 1846 relative à l’organisation de la Cour des 
comptes, sur le respect des dispositions et sur la réali-
sation des objectifs des contrats de gestion respective-
ment conclus entre, d’une part, le gouvernement fédéral 
et, d’autre part, la SNCB, Infrabel et la SNCB Holding, 
pour la période allant du 29 juin 2008 à aujourd’hui;
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2. na te gaan of de federale fi nanciering van de taken 
van openbare dienstverlening volledig en uitsluitend 
werd besteed aan de verwezenlijking van de vastge-
stelde doelstellingen;

3. na te gaan hoe de afdwingbare realisatie van de 
beheerscontracten kan worden versterkt;

4. na te gaan hoe de interne auditprocessen nog 
kunnen worden verbeterd;

5. dat onderzoek zo snel mogelijk te verrichten vanaf 
de datum waarop het Rekenhof met die opdracht wordt 
belast, zodat de bijdrage van het Hof kan dienen bij de 
opmaak van de toekomstige beheerscontracten;

EN VERZOEKT DE FEDERALE REGERING:

6. rekening te houden met het door het Rekenhof 
uitgevoerde onderzoek, en de beheerscontracten waar-
over werd onderhandeld met de NMBS en Infrabel zo 
nodig aan te passen, afhankelijk van de conclusies en 
aanbevelingen van het Rekenhof.

2. d’examiner si le fi nancement fédéral des missions 
de service public a été entièrement et exclusivement 
affecté à la réalisation des objectifs fi xés;

3. de vérifi er comment le caractère obligatoire de la 
réalisation des contrats de gestion peut être renforcé;

4. de vérifi er comment les processus d’audit interne 
peuvent encore être améliorés; 

5. de réaliser cette enquête le plus rapidement 
possible à partir de la date à laquelle cette mission 
lui aura été confi ée, afi n que l’apport de la Cour des 
comptes puisse servir à l’élaboration des futurs contrats 
de gestion;

ET DEMANDE AU GOUVERNEMENT FÉDÉRAL: 

6. de tenir compte de l’enquête réalisée par la Cour 
des comptes et d’adapter, le cas échéant, les contrats 
de gestion négociés avec la SNCB et Infrabel en fonction 
des conclusions et des recommandations de la Cour 
des comptes.
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